
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT I THƯỜNG NIÊN – NĂM A 

Chủ tế: 

My dear brothers and sisters, as we gather to worship God in holiness and 

justice, let us now present our prayers and petitions to the Lord, trusting in 

his boundless mercy and steadfast love. 

Xướng viên: 

1. For the Church throughout the world, that all Christians, despite 

differences of tradition and history, may fix their eyes on Christ, the 

source of true unity, and become a living sign of reconciliation and love 

for the world. Let us prary to the Lord. 

2. For the leaders of nations, that they may guided by wisdom, justice and 

a sincere commitment to peace, especially, especially in regions torn by 

war and violence; may the dignity of every human person be upheld, so 

that all may serve God in freedom of heart. Let us pray to the Lord. 

3. For the poor, the elderly, and all who suffer from loneliness or 

isolation, that Christ, the Lamb who was slain and now lives forever, 

may grant them healing, consolation, and hope. Let us pray to the 

Lord. 

4. For our Confirmation I students on their retreat, that during this sacred 

time apart, they may encounter the living Christ, open their hearts to 

the work of the Holy Spirit, grow in faith and courage, and joyfully 

prepare to receive the Sacrament of Confirmation. Let us pray to the 

Lord. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng 

của mỗi người... Xin Chúa cũng thương nhận những lời cầu xin theo ý 

lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / được hưởng vinh quang Nước 

Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Heavely Father, you have revealed your Son as the Lamb of God who takes 

away the sins of the world. Graciously hear the prayers we have offered with 

faith and trust, and grant them according to your holy will. We ask this 

through Christ our Lord. Amen. 

SATURDAY 


